	CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION" прагне сприяти чесній і здоровій конкуренції в Україні та працювати з діловими партнерами, які поділяють нашу прихильність до чесної та відповідальної ділової практики. Ми пишаємося нашими розробками та цінуємо партнерство з місцевими підприємствами — такими, як Ваше.
	CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION" is committed to promoting fair and healthy competition in Ukraine and working with business partners who share our commitment to fair and responsible business practices. We are proud of our developments and value partnerships with local businesses such as yours.




Просимо звернути увагу на такі вимоги / Please note the following requirements:
· Підтримуйте доброчесність процесу закупівель / Maintain the integrity of the procurement process
	Відповідаючи на будь-який запит на надання пропозицій/ цінових пропозицій, що надійшов від CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION", прохання дотримуватися вказівок, що містяться в такому запиті. Не телефонуйте співробітникам CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION" та не просіть про особисту зустріч. Інакше це призведе до дискваліфікації компанії з процесу закупівель.

Прохання спілкуватися через вказаний у запиті канал зв’язку та не надсилати безпосередньо співробітникам електронних листів щодо будь-яких запитань/ роз’яснень.

Вимагання, пропозиція або надання будь-яких гонорарів, комісійних чи винагороди у зв’язку з укладенням угоди з CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION" називається «відкатом», становить злочин за законодавством України та суворо забороняються.
	[bookmark: _Hlk182560214]When responding to any request for proposals/quotations from CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION", please follow the instructions contained in the request. Do not call the employees of CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION" and do not ask for a personal meeting. Otherwise, it will lead to disqualification of the company from the procurement process.

Please communicate through the communication channel specified in the request and do not send emails directly to the staff regarding any questions/clarifications.

Demanding, offering or providing any fees, commissions or remuneration in connection with the conclusion of an agreement with the CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION" is called a ‘kickback’, constitutes a crime under the laws of Ukraine and is strictly prohibited.



· Ведіть точний і повний облік / Keep accurate and complete records.
	Усі документи, подані до CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION", мають бути точні та повні. Очікується, що Ви перевірятимете всі документи, що подаються до CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION", і підтверджуватимете їхню точність.
	All documents submitted to CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION" must be accurate and complete. You are expected to review all documents submitted to the  CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION" and confirm their accuracy.



· Уникайте можливих конфліктів інтересів та розкривайте їх / Avoid any potential conflicts of interest and disclose them.
	Усі компанії, що ведуть справи з CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION", і наші співробітники зобов’язані розкривати всі особисті, сімейні чи фінансові стосунки з персоналом проєкту, власність або інвестиції в інші компанії чи організації, які можуть працювати з CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION", та/або будь-які інші відносини, здатні становити фактичний або гаданий конфлікт інтересів. Наприклад, якщо двоюрідний брат учасника тендера чи постачальника працює в проєкті, ви мусите сповістити CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION" про це. Інший приклад: якщо Ви володієте декількома компаніями, Ви мусите розкрити перелік постачальників, котрими ви володієте, і вам дозволяється подати лише одну пропозицію.
	All companies doing business with CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION" and our employees are required to disclose any personal, family or financial relationships with project personnel, ownership or investment in other companies or organisations that may work with CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION", and/or any other relationship that could create an actual or perceived conflict of interest. For example, if a cousin of a tenderer or supplier is working on the project, you must notify CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION". Another example: if you own more than one company, you must disclose the list of suppliers you own and you are only allowed to submit one proposal.


· Надавайте точні специфікації відповідно до умов Замовлення на закупівлю / Provide accurate specifications in accordance with the terms of the Purchase Order.
	Якщо Ваша компанія отримала замовлення на закупівлю, Ви як постачальник ПОВИННІ надати точну специфікацію товарів, що закуповує CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION".  Вживана продукція не допускається.
	If your company has been awarded a purchase order, you, as a supplier, MUST provide the exact specifications of the goods purchased by the CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION".  Used products are not allowed.



· Не вступайте в змову з іншими постачальниками / Do not collude with other suppliers.
	Ваша технічна та вартісна пропозиція має бути підготовлена самостійно, без жодних консультацій, спілкування або узгоджень з метою обмеження конкуренції з будь-яким іншим учасником тендера чи конкурентом.
	Your technical and financial proposal must be prepared independently, without any consultation, communication or agreement to restrict competition with any other tenderer or competitor.



· Залучайте та наймайте персонал постачальника відповідно до вимог місцевого трудового законодавства / Engage and employ supplier personnel in accordance with local labour laws.
	Постачальники мусять суворо дотримуватися всіх вимог чинного місцевого законодавства під час наймання персоналу, і їм забороняється наймати дітей, що не досягли працездатного віку. Крім того, постачальник повинен дотримуватися національних і міжнародних законів і стандартів, що стосуються добробуту та захисту дітей, і прямо забороняти своїм працівникам і консультантам брати участь у жорстокому поводженні з дітьми, їхній експлуатації або нехтуванні ними.
	Suppliers must strictly comply with all applicable local laws when hiring personnel and are prohibited from hiring children under the age of working age. In addition, the supplier must comply with national and international laws and standards relating to the welfare and protection of children and expressly prohibit its employees and consultants from engaging in child abuse, exploitation or neglect.



Порушення можуть призвести до розірвання Договору та позбавити постачальника можливостей у майбутньому. / Violations may result in the termination of the Agreement and disqualify the supplier from future opportunities.

	Просимо негайно повідомляти за наведеними нижче адресами в разі, якщо будь-який співробітник проєкту вимагає щось цінне задля того, щоб укласти договір на закупівлю з вашим підприємством, та про всі інші порушення норм етичної поведінки:

Вище керівництво CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION": dmyshenin@charity-aos.com
Онлайн: charity-aos.com

	Please immediately report to the addresses below if any project employee demands something of value in order to enter into a procurement contract with your company, and all other violations of ethical behaviour:


Top management of the CHARITY ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS OF SALVATION": dmyshenin@charity-aos.com
Website: charity-aos.com



[image: Изображение выглядит как снимок экрана, дизайн

Автоматически созданное описание]Я підтверджую, що ознайомився/лась із наведеними вище етичними вимогами, погоджуюся дотримуватися їх і розумію, що будь-які порушення призведуть до вилучення моєї компанії з подальшого розгляду. /
I confirm that I have read the above ethical requirements, agree to comply with them and understand that any violations will result in my company being excluded from further consideration..

Ім’я, підпис і дата / Name, signature and date: _________________________________________________________
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